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KIHOCUEHAPIA “OLIVER’S STORY”
SIK (POPMA IHTEPCEMIOTNYHOIO MNEPEKMNAQY:
XPOHOTOINIHNA ACIEKT

Oabra JJOBBYI (Tepunoniab, Yxpaina)

V' 3anpononosaniii cmammi waAXOM KOMRAPAMUBICIMUYHO-CEMIOMUYHO20 AHANIZY 6CMAHOBNIOIMbLCS
ocobaueocmi  iHwocemiomuyHoi  inmepnpemayii  1imepamypHo20 XpOHOMONY AMePUKAHCbKo20 becmcenepa
“Oliver’s Story” (E. Ciren) 6 mexcax 11020 00HOUMEHHO20 KIHOCYEHAapIlo.

The article deals with establishing of the peculiarities of intersemiotic interpretation of the literary
chronotop of the American bestseller “Oliver’s Story” (E. Segal) within its screenplay by means of comparative
and semiotic analysis.

CeiroBa iHTerpamis mnependadyae «mIianor KyJlabTyp», B pe3yNbTaTi SIKOTO BiIOYBa€eThCs
B3a€MOITIZHAHHS «CBOTOY» 1 «4yxoro». CHiIkyBaHHS 1 B3aEMOJIisl 3/IIICHIOIOTHCS. HAa PI3HUX PIBHIX
KyJBTYPHOTO JKUTTSA. YMOXKIUBIIIOE PI3HOMAHITHI MDKKYJIBTYPHI 1 MDKIITEpaTypHi NepeMOBUHH
nepexnan. OcTaHHIA SK «IOMIHAHTHHN 3aci0 KOMYHIKalliD» MDK pI3HUMH IIapHHAMH OJHI€T 4H
PI3HUX KYIBTYp «MOXE BBa)KATHCh INPHBUICHOBAHUM 00 €KTOM BHBYEHHS JIsi TIOPIBHSUTBHOTO
mirepatypo3HaBcTBay [11:95] 1 mkepenom HOro «MeToAMYHOro 3a0e3ledeHHs — apke 0e3
MEpeKNIaJJHUX TBOPIB HEMOXIIMBE HIMPOKOCATIIC 3iCTaBHE BHBUYCHHS PI3HOMOBHHUX MHCTEIBKUX
KOHTEKCTIB miaHeTu» [2: 81]. MbKIUCIUIUTIHAPHUIA XapaKTep ChbOTOMHIIIHBOI KOMITAPATHBICTHKH
aKTHBI3y€ TAKOXX POJNb CEMIOTHKH: BCE YaCTillle 3’SIBJISAIOTHCS HAYKOBI PO3BIJKH 3 BUBYCHHS HE
JUIIE MDKIITEpaTypHUX TIEPEMOBHH, alle W MDKCEMIOTHYHHUX JMiajoriB, BiJi TEOPETUYHOTO
OCMUCJICHHS SKHX III¢ JIOHEIaBHA BiIMOBJISUIMCH. BiiacHe B TAKOMY IHTEPIUCIMILIIHAPHOMY iAX0I1
70 TPaKTyBaHHS (PEHOMEHY «IepeKiaay» 1 TOiirac aKTyaJdbHICTh HAIIOTO IOPIBHSIBHOTO
JOCITIKEHHS.

OnHier0 3 TPUKMETHHX PHUC CHOTOJHINIHBOI €MOXM € TiCHA B3aEMOJIS JTEpaTypu 3
Kinemarorpadom, uepe3 MOCEPEAHUIITBO SIKOTO BCE YAaCTIlle CYYaCHUH CIOXHUBAY KyJIbTypH
MPHUXOAUTH O JITEPATypH, a HE HaBMAaKH. YMOXIIUBIIOE TMOSBY MDKIMCIUILUIIHAPHUX PO3BITOK
MIMPOKE TPAKTYBAHHS CEMIOTHKOIO TIOHATTS «TEKCTY», /1€ OCTAHHIH OTOTOKHIOETHCS BXKE HE JIUIIE 3
HHU3KOI0 rpadiuHUX 3HAKIB, ajie i 3 OKPEeMUMH IPOAYKTaMH KyJIbTypH a0o 1 3 Hero 3aranom. [Ipo
AKTYaJIbHICTD 3IMICHEHHS KOMIIapaTUBICTAMH MDKMHCTCIBKHX 3iCTaBJICHb WIEThCS, 30KpeMa, B
npamsix Cr. Tortoci ae 3enernika, ['. Pemaka, [I. Hamupaiika. BTim, mi mpaiii Jdiine cropaadyuHo
3rajiyfoTh abo B3arajgi OMUHAIOTh MOHSTTS €KpaHi3allil Ik OJHOTO 3 MPUKJIA/IIB IHTEPCEMiOTUIHOTO
nepekaany. [ pyHTOBHIlIE HaJ MM 3aCTaHOBIAIOTECS Tepeca ToMalKeBid, nepy SKOi HAJIEKUTh HE
OJlHa TPYHTOBHA HayKOBa IMpalls MOcBsYeHa MpodiieMaM ceMioTHkH mepeknany, X. Cinrac, [Timap
Opepo, Jlinma Kaxip, . Ilayep. Ha ykpaiHCbkMX TepeHaxX, HE 3Ba)KalOUd Ha MOSBY OKPEMHX
PO3BIIOK Yy ILOMY AacmeKTi, SK-oT jguceprainiss Bipm CaBuenko «BidyanbHuil mnepekman
JITEPATYPHOT'O TEKCTY», MpodiieMa MIKMHCTEILKUX MEPEMOBHH BCE IIE 3AIHMIIAETHCS BIIKPUTOIO
VTS TUCKYCIT.

Metoro Hamoi CTaTrTi € BCTAHOBJIIEHHS OCOOJMBOCTEH IHIIOCEMIOTHYHOI TpaHchopMallii
XPOHOTOIY IIIAXOM 3iCTaBJicHHs aMmepukaHchbkoro Oectcenepa “Oliver’s Story” (E. Ciren) 3
HANMCaHNUM Ha HOTr0 OCHOBI OJHOWMEHHHM aBTOPCHKHUM KIHOCIEHApieM Yy KOMITapaTHBICTHYHO-
ceMioTHYHOMY BuUMIpi. JlogaTkoBHM 3aco00M ek3eMIutiikallii 3HaAKOBHX 3MIIICHb Y IpoIeci
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IHTEpPCEMIOTHYHOT0 MEPEKOIYBAHHS JIITEPATyPHOTO YacOIPOCTOPY BUKOPHCTOBYEMO (GinbM [IxoHa
Koprti “Oliver’s Story”.

[lepeknaja sk MOKIIMBICTh «CKa3aTH MalKe T K caMe 1HIIOK MOBOWOY» [9: 7] BinOyBaeThcs,
Ha nyMKy Y. Eko, «mig 3HakoM nepemosun» [9:9] i € omHuUM i3 mposiBiB iHTepmnperamii. «BiH
[mepexmany — O.J1.] 3aBkaAu MOBMHEH MParHyTH 1O TOTO, 10O BIITBOPHTH HaMip — HE CKaxy
“aBropa’y, — 3a3HaYA€ BUYCHUMU, — «aJIe HAMIp meKcmy: Te, O TEKCT TOBOPUTH a00 Ha IO HATAKAE,
BUXOJSYM 3 MOBH, SIKOIO BiH BHUPaXXCHWH, 1 3 KYJIBTYpPHOTO KOHTEKCTY, B SIKOMY BiH 3’SBHUBCS»
[9: 16]. Came BuUXOIAYM 3 IHTEPIPETATUBHHUX MOXIJIMBOCTEH BepOanbHOro 3Haky, P. SIkoOcoH
BJIABCSI 10 BHOKPEMIICHHSI TAKUX BHJIIB TIEPEKIIANY SIK «BHYTPIIIHOMOBHHID) («I1epeiiMEHyBaHHS»),
«MDKMOBHHMI» («BJIaCHE TIEpeKIaa») Ta «MDKCEMIOTHUHHMI» abo «rpaHcmyTtaiis» [10: 33].
OcraHHiif 13 epepaxoBaHUX MeXaHi3MIB KOMYHIKATUBHUX TpaHc(hopMaIliil Jlie B MeKaxX CILTBHOTO
3 OpPHUTIHAJIOM CEMIOTHYHOI'O TPOCTOPY KYJIBTYpH 1 TONATaE B «IHTEpIpeTamii MOBHHX 3HAKIB
3acobamu HeBepOanbHUX 3HaKoBUX cucrtem» [10: 33]. Ekpanizamnis € ogHuUM i3 BHSBIB TaKoro
MepEKOTyBaHHS.

[MepmmM 1 HaA3BHYAWHO BAXKIMBHM €TAalloM B TMPOIECi €KpaHi3alii € HalucaHHs
KiHOCIIEHAPil0, CBOEPITHOIO «IPOTOKONIY GinbMy» [8: 165], fioro «ciaoBecHOro mpooodpasy» [5:
248], skuii, Ha HaNly JYyMKY, CIyT'y€ CBOEPIJHHM MICTKOM IMOMDK JBOMa, Ha TEPIIMHA IOTJII,
B3a€EMOHEIEPEKIIATHUMH KYJIbTYpPHUMH ceMiocdepamu — JiiTepaTyporo Ta KiHo. KiHocieHapiii — 1ie
Havye 4YepHeTKa MalOyTHBOI eKpaHizallii, cBoepigHuiA «BepOanpHuil MoHTax» (I1. Topomn),
MOYaTKOBA CTaJisl IHTEPCEMIOTHYHOro nepekiany. BiH, Ha Hally AyMKy, — € we JITepaTyporo i
BOJIHOYAC 6Jice HAJEKHUTh KiHO. TakMM YMHOM, BCTAHOBIIOEMO, IO MPUPOJAA KIiHOCIICHAPi0 —
nyajbHa, JIe CJIOBO CIY)KHTh Bi3yaJlbHOMY 00pa3y. 3 Oy Ha Te, 0 cleHapid ¢iibmy, B
OCHOBHOMY, TIOTPaKTOBYIOTh SIK «CaMOCTIHHUN MHCTEIBKHI TBIp, XO4a BiH 1 HE CTAHOBUTH CO0OOI0
HOBOT'O POAY MHUCTELTBA, a TUIbKH HOBY JiTeparypHy ¢opmy» [3:15], ska ciayrye «TBOPYOIO
OCHOBOIO XYJIOXKXHBOrO (ibMy» [1:7], CTBOPIOETHCS BiH, MEPII 3a BCE, «3 HACTAaHOBOIO Ha
3BYKO30pOBY ¢opMy Iboro [ekpanHoro — O.[l.] BTUIeHHS, 3 BHUKOPUCTaHHSIM crHenu(iuHUX
0COOJIMBOCTEH Ta MOXJIMBOCTEH KiHO» [5:248], B pe3ymbTaTi 4Oro IMOCTAOTh «OJU3bKI 10
JTepaTypHHX, aje HOBI 32 CTPYKTYPOIO CaMOCTIiiHI ekpaHHI oOpasu» [6: 114]. KinonpamaTyprosi,
SIKUI BI3bMETHCSA 3a BepOaJbHY Bi3yalli3allif0 JITEPaTYpPHOIO IEPIIOKEpEna, BapTO JOCKOHAIO
BOJIOJITH OOM/IBOMa CEMIOTHYHUMH MOBaMH 1 He 3a0yBaTy Mo MiAMOPSIKOBAHICTh 3aKOHAM KIiHO.

He HanTo BaskKMM, Ha HAIll TIOTJIA, MaB OM BHJIATUCH JJIS IHIIOCEMIOTHYHOIO TIyMauyeHHS 1
aHamizoBanuii Hamu Oectcenep “Oliver’s Story”, HanmcaHuWii ceMioTHUHMM OutiHTBOM Epikom
Cirenom sik 3pa3oK «eJeKTPOHHOI JIITepaTypu», B sKiid JOMiHye cTeHorpadiuHe CTpIMaHe MUCHMO,
0 BIIKPUBAE HEOOMEKEHI MOMJIMBOCTI MOJBOTY (paHTa3il unTaya. 3aXOIUICHHS KiHOMHCTCIITBOM
BUJIMJIOCH, 3PEIITOI, Y BIACTHUBHHA HOro poMaHaM «KiHemMaTtorpadidyHHH CTHIbY», 3aBISKH SKOMY
OUIBIIICTh 3 ABTOPOBMX TBOpIB HAOynmu (opMu Maiike TOTOBUX JIO KIHO3WOMOK CI[EHAapiiB.
XapaKTepHUMH PHUCAMH I[bOTO CTUJIIO € YiTKa CTPYKTYPOBAHICTh TEKCTY, JIAKOHIYHICTH BHKIIAIY,
JOMIHYBaHHS JIaJOriYHOrO MOBJICHHS, PE3IOMOBAHI OMKCH TOIIO. Taka MUChbMEHHUIIbKA TEXHIKa
3BICHO TMOJIETNIyE IMOAANBITY KiHeMarorpadiuHy iHTeprperanilo KHUTH, OJHAK, MYCHUTh TaKOX
3a3HaTH 1 crenuiYHUX KOPUTYBaHb MpUiiMarodoi cemiocdepu KiHo. BapTo Takoxk 3ayBa)HTH i Te,
mo B OenerpuctuuHiit npaktuii E. Cirena mitepatypa i KiHO HE MepecTaroTh B3a€MOJISATH HIKOJH.
OcobnuBoCTI  TXHBOTO  B3a€MO3B’SI3KY, B3A€EMOBIUTUBY  CIIOCTEPIra€MO TIpU  3iCTaBJICHHI
ceHTUMeHTanbHoro romance “Oliver’s Story” 3 #oro oJHOHMEHHUM KiHOCIEHapieM. 3ajaHuii
MUCHbMEHHUKOM «KiHeMaTorpaQiuHuil CTHIIB» pOMaHy y KiHOCIEHapii, HaBIaKH, 3aKiIaB OCHOBH
«po3aiyHoro» (UIbMY, JEMI0 €CTETHYHO OiTHIIIOro BiJl CBOEI JIITEpPaTYpHOI, TaKOX HE HAJATO
Oaratoi Ha TPOIH, IEPIIOOCHOBH.

Croxer kinocmeHapito “Oliver’s Story” BIATBOpIOE OUMBIICTh i3 KOMi3iH 300paskeHHX
poMaHoM, Oyay4u BMiIo goctocoBanuM E.Cirenom i 1o crierugiky Bi3yaabHOI0 MECTEITBA. SIKIIIO,
SIK JUUIS MUCbMEHHUKA, T HbOTO HE ICHYBaJI0O HAATO CTPOrMX OOMEKEHb B O()OPMIICHI ifel CBOro
TBOpPY, TO, B pOJi mepuioro KiHoiHTepmperaropa, Cirem 3mymieHuii OyB BpaxoByBaTH Oararto
cienuQpiuHUX JHIIe sl KiHemMarorpady YWHHHKIB. Y aHaIi30BaHUX HAMH aMEpPHUKaHCHKHX

HACTaHOBH y CTBOPEHHI KOMITO3UIIIHHUX MPooOpa3iB GiIbMiB.
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[NepimmM, Ha O 3BepTae yBary MaOyTHIN pexucep KiIHOKApTHHH, JIO PYK SKOTO IMOTPAIHUB ii
ClieHapid, € YacoBi MeXi CTPiYKH, MOAIOHO SK B TeaTpi, /e paMKH IIe OUIbIl PUTOPUCTHYHI,
OCKUTBKM HE J03BOJISIIOTH POOHMTH cepidd. [l 3aumHaTens KiHOMOCTAHOBKM II€ YacTO CTae
HeaOHMsIKOI0 TIEPEIIKO/IO B IHTeppeTamnii nepiomkepena. Ha BiMiHy Bij JiTepaTypHOro TBOpY,
TpHUBaJicTh (GiIbMYy — JiMiTOBaHa 4YacoM. Sk 3a3Havae BiIOMHH aMEpHKAaHCHKWI KiHOApamaTypr
Kpictodep Kin, ineanbHuil ciieHapiii MOBUHEH MaTH BiJl CTa JO CTa IBaJIATH cTOpiHOK [13: 71].
Taka 4iTka CTPYKTYPOBaHICTh CJIOBECHOI cxeMH (iIbMy, Ha HAIlly JyMKY, 3yMOBJICHa CIIOCOOOM
foro crnpuitHarTs. [lporiec peuentii JiTepaTypHOro TBOPY KOJIHHM YacOBUM OOMEKEHHSM HeE
MiIsrae, 0coONIMBO 1€ CTOCYETHCS 3pa3KiB MacoBOi OEIETPHCTHKH, SIKi YATAIOTH i€ 3aBIOJIHO 1
KOJI 3aBT'OJIHO, TOJI SIK KIHOCTPIUKY, B OCHOBHOMY, MEPErIAAa0Th MUIICHO, Bijl MOYATKY 1 0 KIHIIA,
X04a ChOT'OJHI TEXHIYHO II¢ MOYKHA 3pOOUTH 1 AMCKPETHO. JIBOXCOTCTOPIHKOBY ICTOpiIO PO
iHTpocekTuBHI cebenomykn OmiBepa bappera E. Ciremy Bmamoch CKOMIIpECyBaTH Y CTO
TPHHAALATH CTOPIHOK BXKE 30BCIM HE TMCHXOJOTIYHOrO KiHOCIIEHApiro, 3rojoM Iiue Oiibiie
TpaHC(OPMOBAHUX NUIAXOM II€PEaKIICHTOBAHOI Mepenayi J0 JeB’SHOCTOXBHJIMHHOIO (ibMy.
[TomiOHO 10 YacoBOi KOHIEHCOBAHOCTI cioBecHOi mnaptutypu “Oliver’s Story” ecTeTHYHO
301IHEHUM BHUSBUBCH 1 il IPOCTIp.

BuBuatn crnenudiky nepexogyBaHHS JiTepaTypHOTO TBOpPY Ha MOBY KiHemarorpady,
OMUHYBIIIM TOHATTS 4aCOMPOCTOPY OCTaHHHOTO, HEMOXKJIMBO. BakiIMBHI y IapuHi JiTepaTypH, B
o0IMpi KIHO BiH CTa€ TMEPUIOPSJAHUM SIBUIIEM XYAOKHBOIO TMPOIECy. 3arajioM B Mekax
«EKCTPATEKCTOBOr0 TMepeKnamy» au(EepeHIiloITs TPH HACTYIHI THIH KiHeMaTorpagiqHoro
XpOHOTOIY: «Tomnorpadgiunuity (peanbHUN daconpocTip QiIEMYy, B SIKOMY JIIOTH Tepoi),
«TICUXOJIOTTYHHIM» (BHYTPIIIHIM YacompocTip KOXKHOTO 13 TEpCOHaXKIB) Ta «MeTadi3uIHui»
(«xOHIIENTYaNBHUI XPOHOTOMY) [7: 175]. BukopucTOBYBAaTHCH i XPOHOTONH Y (QLIEMi MOXYTb T10-
pI3HOMY, 3QJIGKHO BiJ XKaHPOBUX OCOOJNMBOCTEH OCTaHHBOrO, TeMH Tomlo. Jleski 3 HUX, 10
MPHKIIALy, MOKYTh JOMIHYBaTH a00 K, HABIAaKH, PIBHO3HAYHO KOPETIOBATH TIOMDK COOO0.

[HTpOCTIEKTUBHICTE CeHTUMeHTanbHOro romance “Oliver’s Story” BuMarama Bix Horo
KIHOIHTEPIPETATOPIB MalCTEPHOIo 300paXkeHHs, B MEPILY Yepry, ICUXOJOrIYHOIO 4aco-IIPOCTOPY
TOJIOBHOTO Tepos, JIOMOBHEHOro TonmorpadivHUMU Ta MeTa(i3uYHUMH O3HAYHHKaMH. Y
KiHOCIIeHapil acleKT BHYTPIIIHHOTO XPOHOTOIY BHUSBUBCS YacTKOBO 3irHOpPOBaHMM Epikom
Cirenom, 110 3roJoM cripoOyBaB BHIIPABUTH HOTO CIiBaBTOp i pexkucep kiHoctpiuku [xon Kopri.
[TosicHuTH 1€, BBaYKAEMO, MOXKHA TIEPEAyCIM THM, IO B IIPO30BOMY TBOpPI 3a3BHUYAl WIETHCS MPO
6HYympiwHiltl CBIT TEpOiB, iXHI MOYYTTS 1 MEPEKUBAHHA, TOJI SK CIEHApi TOBUHEH OMNEpPYBaTH
306HIWHIMY JICTATISIMK, PO3IOBIIATH Ty X CaMy ICTOpito, ajie Bi3yalbHUMHU oOpa3zamu [12: 324] 3a
MOCEPEAHULITBOM JIii.

YHAOYHUTH IyHICBHY Tpareiilo IEPCOHAXIB, 3arajoM, ay)Ke Ba)KKO, OJHAK, MOXKIIHBO.
«Crienpika pOMaHTHYHOTO CIOXKETY B 0araTo YoMy BH3HAYAETHCS MPUCYTHICTIO M03adalynbHUX
CJIEMEHTIB — JIIPUYHUX MOHOJIOTIB, CHIB, BHAIHb, crioramiB (...)» [6: 127], 110, Ha HAIl MOTJISM, €
OJHUMH 3 OCHOBHUX BHPa3HUKIB TICHXOJIOTIYHOTO XpoHoromy ¢imemy. Okpim  Toro,
EKCTEepHaII3yBaTH JIyNIEBHY IpaMy TI'epoiB MOXYTh BIIIOBIMHWI IUIaH, pakypc, CBITIO, TMeH3ax,
MY3HKa, aHTypaK, PEKBi3UT TOLIO. BTiM, BUKOPHCTaHHS TAKMX O3HAYHHUKIB IOMITHO YCKJIQJHIOE
PCLICIIIiI0 I[IIbOBOrO KIHOTBOPY MAacOBHUM CIIOKHMBaueM, OCKUIBKM Joaae (iibMy IeBHOI
CHUMBOJIIYHOCTi, BHUMAralm4d BiJ TJsilaya KyJbTypHOI KoOMIeTeHmii. 3icraBHUM — aHami3
amepukaHcbkoro Oecrcenepy “Oliver’s Story” Ta #oro OJHOWMEHHOTrO KiHOCIICHAPIIO
npoiurtocTpyBaB Heabusky (axoBicte Epika Cirena sik KiHOApamaTypra, sSiKuil cripoOyBaB 3HAWTH
KOMIIPOMIC Y IHTEPCEMIOTHYHUX IEPEMOBHUHAX, 33 yMaBIId CTBOPUTH 3 ITIEPIIOTO i OCTAHHBOTO
enizoniB MaiOyTHBOI eKkpaHi3aiii Taky co0i «IHTPOCIEKTHBHY PaMKy», B MeXaX SKOi BUCHYBATH
3BHYAHUEN JUHAMIYHHN CIOJKET, YTPHUMABIIKMChH BiJl OPUTIHAIBHOTO MCUXOJOTri3MY. TakuM 4HHOM,
Kay3allbHICTh MO poMaHy y KiHoclieHapii HaOyBae iHmoro ogopmieHHs. TyT BOHa 3aCHOBY€EThCS
BXKE HE Ha XapakTepHOMY Juis OecTcelepa Iepexoai MAii B craH, a ek3eMIUTi(iKkyeThces,
MPUTAaMaHHOI Uil KiHemaTorpady 3MIiHOIO Jii iHIIOK Ji€r0, MO JIO3BOJHIIO TOHorpadiqHoMy
XPOHOTOITY B3SITH BEpX HAJ| ICUXOJIOTTYHAM Ta MeTa(i3MYHUM THIIAMH 4acOIPOCTOPY.

3HalioMuil i3 TOMOBHUMH BUMOTaMH IIIOJI0 €KpaHi3allil JIiTepaTypHUX TBOPIB, JIe KIIOUYOBUM
CIIOBOM € JiecinoBo «pizatm», Epik Cirem Bce >k cnpoOyBaB 30€pertd y CBOEMY aBTOPCHKOMY
CIICHapil BJIACTHBHH HOT0 MEPIIOIKEpeay CeHTUMEHTaIbHUN nadoc. ToH TBOPY 3a1a€ThCs BXKE 3
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camoro mnepmoro kaapy. Sk 3asnHauae II. Topomn, «mo4yaTok BH3HAuya€ yCTaHOBKY, SIKa BECTUME
yuTava-rsiada 10 ginamy» [7: 173]. YcTaHOBKOK 0JHOWMEHHOI eKpaHi3allii, OKpeCcIeHol B ii T.3B.
«kiHemarorpadiuHii TapTUTYpi», €, HA HaNIy JJyMKY, MparHeHHs KIHOTBOPIIB BHUKJIMKATH
CITIBUYTTS 1 %allb Y CBOTO ajpecara, MoaibHO J0 TOro, sIK e OYyJIO 1 y BUXITHOMY JITEpaTypHOMY
TBODI.

Konnencoano BizyamizyBaTu onucaHi B KHU31 mouyrts OlniBepa B HepmioMy Kajpi GiibMmy,
3a 3aJlyMOM CIICHAPHUCTA, Ma€ TMei3aK — ONWH 13 BaXIMBHX KiHeMaTorpadiyHHX O3HAYHHKIB
TomorpaivHOro XpOHOTONY. «Bimpsnull, cueutl mymarn 3umogozo weva» /! “blowy, gray haze of a
winter sky” [15: 1], Ha (OHI KOO B AaJIUHI BUAHIETHC «MAIeHbKA YopHa nasmka» /] “small darker
patch” [15:1] — ue nepiri curHiikaTH CIEHAPIO, 10 3aJal0Th MaiOyTHROMY (UIBMOBI HOro
HACTYITHOI 3arajibHOI JKaJiCIMBOI TOHAIBHOCTI. 3BYKOBHM JIONIOBHEHHSIM Yy TOMY X KalliOHOMY
TOHI, 3aMICTh MY3HYHOIO CYIPOBOAY, € IMOMIPHO HApOCTAIUWi Toj0C CBSIEHUKA, 0. Jkiamarri,
SKHM aBTOp BepOami3zye 3MmicT mepuioro emizony: «Mu dopyuaemo uauty cecmpy, icennighep
bappem Tobi, I'ocnoou. Tenep, niciis mozo sax 60HA NiULIA 3 Yb0O20 HcUummsi, 3606 il dcumu y Teoiil
npucymuocmi. B Teoiti munocmi i n10606i... (mowo)». I/l “We commend our sister, Jennifer Barrett
to You, Lord. Now that she has passed from this life, may she live on in Your presence. In Your
mercy and love... (etc.)” [15:1]. 3arasom Ha mouyaTky omwucaHoi CirexoM BBIJHOI CIICHU
MaiiOyTHROTO (QUIBMY SIK 1 B HOTO JITEpaTypHOMY NMPOTOTEKCT1 BiMUYyBa€ThCsl cTaThkKa. JuHamika
CIIOCTEPIraeThCs JIHIIE Y HABKOIHIIHINA MPUPOI, KA, 3 BOJI KIHOApaMaTypra, CTa€ CUMBOJIIYHOIO:
peabHHI 4acONpOCTip MEPEeTBOPIOEThCS Ha Tcuxonoriunuil. [lepenbauena aBTOpOM B TEpIIOMY
KaJpi CHITOBWIA, IMiJ KiHElb IMOXOPOHY MOMITHO IHTEHCHU(IKYEThCS, MO0 EKCTepPHATI3yBaTH
nyuieBHe rope opaoBiioro Omisepa bappera IV 1 HanamryBaTu risaansKy ayIuTopito Ha OTPIOHY
¢$iTEMOBI XBUIIIO crTiBrepexxnBanHs. OMHAK, Bi3yalbHOT'O BTUICHHS Ha ekpaHi 3agymana Ciremom
CHMBOJTIKa 3HalTH He 3Moria. 3uara JoHoM KopTi ciieHa riepeMoHil moXoBaHHS TOJIOBHOI repoiHi
“Love Story” BimOyBaeTbCs y SICKpaBHi COHSYHHMM J€Hb, 110, Ha HaIl MOIVII, aX HISK HE
BIITBOPIOE TICHXOJIOTI3MY OpUTIHAITY.

CueHapucTOM 15l CHTYyallisi YBUPA3HIOEThCS IIE i 3aKaJpOBHUM TOJIOCOM TOJIOBHOT'O Tepos,
OnmniBepa bappera, sikuii AOCIIBHO, TEPIIMMHU psAAKaMU 3 Apyroi riasu Oecrcenepa “Oliver’s Story”
crositnae: «Mu noxosanu [owcenni epanyi 00H020 epyoneo2o Oua» /1 “We buried Jenny early one
December morning” [15: 1]. Ilepiooco00Be MOBJICHHS, BBEIEHE KIHOCIICHAPHCTOM Ha MOYATKY
¢iTEMy, mepenaBaTUMe CIOBIAaNbHY (DYHKIIiO, SIKOIO BOJOMAIB 1 MOTO JIiTepaTypHUH MPOTOTHIL, i
HaJaBaTHUMe oMy JipuuHoro BinTiHky. Brim, E. Ciren BBakaB 3a JOIIbHE HE 3JIOBXKHBATH
3aKaJ[pOBOI0 Hapalli€lo i 3acTocyBaB ii JMIe Ha MOYATKy QinbMy i y #Horo QiHaJbHOMY Kajapi.
[NopiBHSHO i3 CTUCHEHWMH Yy JiBa pEYEHHsS TOYATKOBHMH CIIOTaJIaMH TOJOBHOTO Teposi HOro
MPUKIHIICBUH MOHOJIOT € JOCHTh 0araTOCIiBHHUM, TaKWM, IO O3BYYYyE€ T'OJOBHI YMOBHUBOIU
«ritepatypHoro» OmiBepa, 3po0sieHI HUM y enino3i kHurk. OpHaK, TakMd MiAXiax HE 3HAWIIOB
MiATPUMKN Y HACTYITHHKIB KiHOJpamMatypra i OyB 4acTKOBO 3irHOpOBaHWUM. BeTymHwmid 3akapoBuii
MiHi-MOHOIIOT y (hiIbMi BUKHHYJH B3arali, a (hiHainbHI BACHOBKH bappera MONOAIIOro Mpo3Byvaiu
y Habarato KopoTiii (opMi i CTOCYBaJIMCh JIKIIIEC HOTO 0COOMCTO, HE MiJCYMOBYIOUH, 5K II€ 4acTO
OyBae y QimpMax Takoro mruOy, 3MIiHU y KHTTI iHIIUX TepoiB, BIAOMHX TIsaadaM Iie 3 KHUTH.
[Ipunyckaemo, 110 OOMEKEHHS 3aKaJpOBHUX MOHOJOrIB y ekpanizamii “Oliver’s Story” Oyio
MPOIMKTOBAaHE BUMOTaMH MAacOBOTO KIHOPHHKY, Jie TOIMHUTOM KOPUCTYBQJIWCh 3a3BHYail TBOPH
JAHAMIYHI.

PisHe OaueHHsI CIICHAPUCTOM Ta PEKUCEPOM KIHOCTPIUYKHA MPOCTOPOBOrO 03M00JeHHS ii
CIOKETY CIOCTEpIraeMo TpH TOPIBHAIBHOMY aHalli3i IXHIX 3HAKOBUX «TEKCTiB». Y MEpIIOMY,
OYEBH/IHO, MPOJOBKYBaB TBOPUTH NMHCHMEHHUK, KOJM BiH B3SBCS 32 HAMMCAHHS KiHOCIICHAPIO 32
pomanom “Oliver’s Story”, OCKUIBKM Ha CTOpPIHKax IOIO «CIOBECHOr0 Mpoodpazy» GiibMy
3aKJIaJIcHa JacTa 3MiHa eKCTep’ epy Ta IHTep €py, 3alporpaMoBaHe BIATBOPEHHS MAcCIITa0OHUX CIICH.
Linkom mo-iHImOMYy «mobaunB» ciokeT (inmbmy #oro pexwucep Jxon Kopri. B 3HATIH HUM
KiIHOKapTHHI MOJi1 PO3BHBAIOTHCS 3AEOUIBIIOTO Yy BHYTPIMIHIX MPUMIIIEHHIX, B MEXKaxX MajHxX
coliaabHuX rpyn. «TeHAeHIls 0 MaKCMMalbHOI KOMITAKTHOCTI CHOXKETY MOSCHIOETHCS, 3 OAHOIO
00Ky, ITPOCTOTOO TIOCTAHOBKH, sIKa MPUBAOIIOE pexkricepa 1 KIHOBUpOOHHUIITBOY [4: 22], apke (inbM —
SIBUILIE TEXHIYHO 3aJIeKHE, N I peajizallii KOXKHOIro MoNboTy (haHTasii KiHOApaMaTypra 4acro
HeMae HajeKHOro (iHaHCyBaHHs. | Tomi HacTae 4ac, KOJU PEXKHCEPOBI JOBOIUTHCS HEIIATHO
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«IIMaTyBaTH» 3 PO3MaxOM HAIMCAaHHMK KiHOCILICHApIH, 10 II¢ JOHEIaBHA HOro aBToOp cam poOHB 3
mitepatypHuM repiiopkepenom. [Iparaenns k. Kopri, 30epertd iHTPOCIIEKTUBHI CeOEMONTyKH
TOJIOBHOTO T'€pOsi pOMaHy, 3MYCHJIM MO0 BIIMOBHTHCH «BiJl 30BHIIIHBOI JUHAMIKH 1 MICTPSBOCTI
Ii1», 10 «CTBOPIOE MEPEAYMOBH JJIsl TOYHIIION 1 TIMOIIOT ICUXOJIOTTYHOT XapaKTEPUCTUKH TIHOBUX
ocio» [4: 23].

CyTTeBO mo-iHIIOMY 0a4aTh Ii JBa KiHOIHTEPIPETATOPH i BHYTPIlIHil MPOCTip TOJIOBHUX
repoiB “Oliver’s Story”. Baxnupi Iuis opuriHaixy mpocTopoBi MeTadopu, 10 XapaKTephu3yBaH
pizni Baaui OniBepa Bappera i iioro oOpaHuili, JIMIIE YaCTKOBO 3aCTOCOBYIOThcs CireoM y Moro
ABTOPCHKOMY KiHOCIEHapil 1 MPakTHYHO MOBHICTIO 3HHUKAIOTH y ¢imbMmi. B obmmpi cuenapiro
TOJIOBHHU TEpOi pOMaHy TPOJIOBXKYE MEIIKATH B MOJIOHMX YMOBax: «THIOBAa MajeHbKa 1
HenpuOpaHa KiMHATa OJMHAKA», B SKif MOBCIOJHO BUIHIETHCSA MOPO3KUIAAHHMH OMNSAT, CIIOPTUBHE
CTIOpSI/KEHHSI, Ha ()OHI SKOTO TISIa4EBi Opa3y K KUAAEThCS Y BiUl «€OUHA 03HAKA CHPABIHCHLOO
nopsoxy» I/ “the only sign of real order” — 11e «HU3KA RPABHUYUX KHUIICOK Y WKIPAHUX NATIMYPKAX)
/I “a series of leather-bound law books on a shelf near the desk”, po3MmillieHUX Ha TOJMII HaJ
pobOYMM CTOJIOM, Ha SKOMY TaKOX MaHye nanepoBuil Oesmax [15: 7]. Ha mamy mymky, Take
CIIBICHYBaHHSI Y HaBKOJIMIIHbOMY MPHUBATHOMY IPOCTOPI MPOTAroHIicTa MOJSPHO Pi3HUX crocobiB
opranizaiii moOyToBHX peueil 3acBimuye Horo xuTTeBi mpedepenuii. Hiumm He mpumitHi, Ha
MEepUIMi  TOTJsiI, aTpUOYTH KHUTIOBOTO aHTYpaXky BIIrparOTh pOJIb BaXIJIMBUX O3HAYHHKIB
MCUXOJIOTTYHOT'0 XPOHOTOINY, LIOCTPYIOTh IIUIKOBUTO 3aHEA0aHE OCOOMCTE JKUTTS W YCHiX
topunaHoi paktuku OniBepa, B sIKy BiH MICIsI CMEPTI IPY’KWHU TIOPUHYB 3 TOJOBOI0. Y (ibMi
3artanoBaHa CiresioM OMO3HUINiSl MPOCTOPOBHX CUTHI(IKATIB HE 3HAXOAUTH NMPAKTUYHOTO BTLICHHS,
IO ICTOTHO 301AHMIIO KIHO00PAa3 IIEHTPAILHOTO MEPCOHAKY.

[MoMne3sHo 3MallbOBaHWH MEPIIOTBOPOM IHTEp’e€p momemkanHs Mapci BinHeHnen o
KiHOCIleHapito He nmorparisie. Ha nepenniit minan Ciren Bupilnye BuBecTH Juine ¢acan OyIuHKY, B
SIKOMY JKHBE BJIACHHIIS BIZIOMOi B CBITI CITKM MOJIHHX MarasuHiB, 3aJHIIUBIIM TJIS1a4YEBi
MOXIIUBICTh JTOMUCIUTH T€, IO 3HAXOAWUThCA 3a HOro cTiHaMu abo X 3rajaTH 3 HENaBHO
npounTanoi kHuru. CKymo Bi3yalli3oBaHi CIICHapi€M, a 3rofloM B3arajii 3irHopoBaHi (igbmom,
O3HAYHUKH KHUTJIA T'ePOiHi, 1I¢ OiIbIlle BTAEMHUYWIN 11 00pa3, MmiaBeiy Iisaava J0 1HIIOro, HK B
opurinani curHidikanTa. PemnmmieHT ekpanizaimii, SKOMYy JOBEIOCH 3yCTPIYaTHCh 3 HOBOIO
obpanwunero OniBepa bappera Monosmoro e Ha CTOpiHKaxX poMaHy, NMPH Meperisiii KIHOKapTUHH
no0auuB abCONIOTHO BIIEBHEHY Yy c00i Oi3HEC-KIHKY, sKa, Ha BiJIMiHY, BiJl CBOTO JIiTEPaTypHOTO
MPOTOTHUITY HE BiUyBA€ )KOJHUX CTPaxiB i BaraHsb.

TexHiuHa Ta EKOHOMIYHA 3aJICXKHICTh KiHEMaTorpady BHecIH HeaOUsKi 3MiHH 1 B 4aCOIUIMH
o0HMIBOX IHTEpIIpeTaliii ceHTUMeHTanbHoro romance “Oliver’s Story”. JKomHuX NpsSMHX TOCHIIAHb
HA KOHKPETHHH ICTOPUYHHMI Yac TyT HEMae, OJHaK, 3yCTpiuaroThes, 1 TO JIMIIEe y KiHOcIeHapil,
HenpsiMi BKa3iBKM Ha OMHCaHI KHUTOK OypxiuBi 60-Ti. O3HAYHHKOM IHOTO BaXKIHMBOTO JUIS
aMEPUKAHCHKOTO HapoAy IMepiomy IcTopii y «mporpami» MaiOyTHBOI ekpaHi3allii, sK 1 B
JITEpaTypHOMY TIEPIIOTBOPI, BUCTyIAa€ BalIMHITOHChKA JEMOHCTpAIlis MPOTH BiliHK y B’eTHami, y
SKil OepyTh y4acTh sIK «IiTepaTypHUil», Tak 1 «CIeHapHH» 00pa3u monojoro npaBHuka Omiepa
Bappera. HatomicTh ¢inibM, B IJIaHI BUPaKEHHS JATOBAHUX TOJAINA CYCHITBHOTO KUTTSI AMEpPUKH,
MOCTaB IIKOM VHIBEpCAIbHAM TBOPOM, JI¢ coOlliajbHa TpoOiieMaThka Halynna 31e0uIbIIoro
iHTep epHOI Bizyalizallii 1 3arajibHOTO 3BY4aHHs, HE IIPUB’SI3aHOTO JI0 KOHKPETHUX iICTOPHYHUX JIaT.
BigmoBa pexwcepa po3ropraTH Ha eKpaHi MaclITaOHWH OyHT, BOYEBHJb, OyJia 3yMOBJIEHA HAJTO
BEIIMKAMHU (PIHAHCOBHMH BHUTpAaTaMH Ha TaKy IOCTAHOBKY, IO JJisi 3HOMOK CEHTHMMEHTAIbHHX
MeNoJpaM TPOJIOCEPH HE HAJATO XO4yTh aCHTHYBaTH. THMM He MeHIIe, 1 y KiHOCIeHapii, i y
KiHOCTpiYIli, iXHIH TomorpadivHui XpOHOTON BioOpakae pealii aMepUKaHCHKOI'O COLIyMYy KiHIIS
60-x — mouatky 70-X POKiB, PO OUIBIIICTh O3HAYHHKIB SIKOTO EMIIPUYHUEN TIIsAfad, Cy4aCHHK
eKpaHi3allil, 3HaB 31 CBOr'0 MOBCAKICHHOIO YKHTTSI.

[IparMaTH4HO OOYMOBJIGHUM BHSIBHBCS 1 CHOCIO MOjadi 4acoBOI JAMHAMIKH. XPOHOJOTISA
Mo poMaHy OLTBII MEHII B TAKOMY K PO3TOPTaHHI MepeAaeThes 1 KiHOCIIEHApIiEM, B SIKOMY HOTO
aBTOp 3aIUIaHyBaB BUPAKAaTH CIOXKETHHM PO3BUTOK JIBOSKO — Bi3yaJIbHO 1 BepOabHO. Y CIIOBECHIH
«porpaMi» MaHOyTHBOI KIHOCTpiukKM, sSK 1 B 11 usitepaTypHiii mepmoocHoBi, E. Ciremom
3rajIlyl0ThCsl, B OCHOBHOMY, JBI TIOpM POKY — JITO 1 3MMa, O3HAYHHWKH SKHX TONEPEMiHHO
YEepPrylOThCSA, UIIOCTPYIOYM IUIMH dYacy. Jlomyckaemo, 1o OUIbIIICTh 13 CHUTHI(IKATIB IUX
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KOHTPACTHUX CE30HHHUX IEpiojiB MOBUHHI HECTH, 3a 3aJyMOM INHCHbMEHHUKA 1 KiHOCIEHAPHCTa,
MPUXOBAHUN TICHXOJOTTYHUH 3MICT, OPIEHTOBAHHI HA KYJIBTYpHY KOMITETEHII0 Tisinava. CIoBECHO
JIEKOIOBaHMM JJIsl pEeKUCEPa, BIH CTA€ [UIKOBUTO 3a(ppOBaHUM IS IIITLOBOT Ay IUTOPIi.

Landscape and foliage of this shot [eitzax 1 omaje JUCTI B I[bOMY KaJpi
must be in distinct contrast to the previous | TOBUHHI BUPa3HO KOHTPACTYBATH 3 MOMEPEIHBOIO
winter scene [15: 4]. 3UMOBOIO CIICHOIO.

Oliver driving the Mercedes ever OmiBep, 3a KEPMOM Mepceneca, pPyXaeThes
northward.  (..) The landscape is | Ha miBHIu. [leli3axx Bce Ounblne 1 Oinmblne cTae
increasingly Vermontish ... and romantic | BepMOHTCBKUM ... 1 POMAHTUYHHM.

[15: 58].

VY o¢ureMmi OimbmocTi 13 mUX TomorpadiyHMX O3HAYHHWKIB Micus He 3Hainuiock. TyT momii
pO3rOPTalOThCST 3/1EOUTBIIONO Ha T OCIHHBO-JIITHIX KPaeBUIB, SIKi HE MOXYTh BIJIITBOPHTH,
3aKJaIecHoi B KIHOCIIEHApii, KOHTPACTHOCTI TMCHXOJOTTYHOIO XPOHOTOMY OpuriHaimy. Baximso
3a3HA4YMTH, 10 JaTa Buxony dimemy “Oliver’s Story” Ha aMepUKaHCHKUH KiHOPHHOK MPaKTUYHO
CHIBIIAZa€ 3 POKOM MyOiKaIlii Horo OeleTpUCTUYHOI MEPIIOOCHOBH. Taka OJHOYACHICTh iXHBOT
MOSIBU € MParMaTU4HO 0OYMOBIICHOIO 1 CBITYUTH PO T€, IO Y MOCTAHOBHUKIB eKpaHizallii He OyIno
HaaTo Oararo yacy, moO0 3HIMATH y Pi3HI MOpU POKY, mependaveHi CIieHApieM, OCKLTBKH BOHH
MOCITIIIAIA BUITYCTUTH 11 B KIHOIIPOKAT III¢ B MK CJIaBM KHUTH. EkpaHizyBatu Oectcenep, Habarato
BUTiNHIIE, HDK (LIBMYBAaTH HEBIAOMHIA TBIp, MO3asK MOMYJISPHICTH MEPIIOTO, 32 YMOBH BJIANOT
pEeKJIaMH, MOXE CTaTH XapaKTEPHOIO PHUCOI0 1 3HATOI 32 HUM KIHOCTPIYKH, CKJIABIIN TISIAIBKY
ayJMTOPII0 OCTAHHBOI NIEPEBAYKHO 3 TPEIICTABHUKIB YUTAIIBKOT MMyOIiKH BiJOMOi KHUTH.

Y pesyabTaTi MOPIBHSAIBHOIO aHajiily CeHTUMeHTanbHOro romance “Oliver’s Story” 3
HANMCaHUM 32 HUM aBTOPCHKUM KiHOCI[EHApIEM MPUXOJAMMO JI0 BHCHOBKY, IO MK IIHMH JIBOMA
KyJbTYPHAMH TEKCTAMH, HATUCAHUMH OJHUM 1 THM >K€ JK aBTOPOM, ICHYIOTHb SIK MOJIOHOCTI y
nepenavi XpoHoroiry, Tak i BiaMinHocTi. Epik Ciren, monpu okpeMi cnpoOu mepenaTH BHYTPIlIHI
eMoIIil CBOr0 MPOTAaroHiCTa, 3arajJoM HE 3Mil Y, MOXE, HE 3aXOTiB IepeiaTH OpHUTIHAIBHY
IHTPOCTIEKTHBHICTh ~ OecTcenepa, HaJaBIIM IiepeBary TomorpadivHOMY XpOHOTOIY  Haj
MCUXOJIOTTYHUM Ta MeTadi3MYyHUM, 10 MPEBAIIOBAIM Y JITEPaTYPHOMY MEPIIOHKEPEI.
JlimiroBanu#t  obcsr  cTaTTi  HE  JIO3BOJSIE  BIOBHI  MPOAEMOHCTPYBATH  OCOOJHBOCTI
IHIIIOCEMIOTHYHOr O TIEPEKOIYBAaHHS YacOMPOCTOPY aMeprKkaHchkoro Oecrcenepa “Oliver’s Story” y
3HAaKOBY KaHBY KiHOCIEHAPiIO/PilbMy, 3aJIMIIAI0YA HU3KY BIIKPUTHUX MUTaHb, BIAMOBINATH HA fKi
CTIpo0YEMO B HACTYITHHX KOMITAPATHBHUX PO3BIIKAX.

«Cuenapiii pinbmy [KiHocueHnapiii] — niT. TEKCT, 110 CTAHOBUTH OCHOBY (PiTEMOBOTO TBOPY;
CKJIAJIA€ThCS 3: 3apucy (Galbyau TBOPY, CXEMAaTUYHOI XapaKTEPUCTUKU TIEPCOHAXKIB, MOIIEBOTO Tia 1
mianoriB. SIk ¢opMa po3moBimi 3HAXOMUTHCS HA MEXKI CMIYHOrO Ta JPaMaTHYHOrO >KaHPIB,
BHUKOPHCTOBYIOUH 3aCO0H, IPUTaMaHHI KO)KHOMY 3 HUX. ByBae TBOpoM, 1110 Ma€ CBOT BIIacHI XyJ0XKH1
BaprocTi (HNp. KiHOcIeHapii beprmana, AnToHioHi, KOHBIiIbKOT0), HaliuacTie, OHAK, € BUKITIOYHO
MarepiaioM JUIs MOAambiioi 0OpoOKW; BMIIIEHI Y HIM IOMHUCIH 1 CyrecTii MOXYTh MiJJIaBaTHUCS
3HaYHUM BHJIO3MIHAM Yy BCiX HacTynmHUX (a3ax mpaimi pexucepa Haja (QUIbBMOM, SK Ha erari
CIICHONIUCY, TaKk 1 Ha erami 3HOMOK a0o MoHTaxy» [16: «498-499];[Tocnyryemocs uist
MOPIBHSIbHOTO aHamizy cireHapieM “Oliver’s Story”, nHamucanum Epikom CireioM Ha OCHOBI
HAIKMCAaHOTO HUM € JK CaMHM OIHOWMEHHOTO CEHTHMEHTaIbHOro pomany.Hamami mpuknaau 3
aBTOPCHKOTrO KiHOCIeHapito “Oliver’s Story” mogaBaTUMeMO y BIaCHOMY IepeKIaii.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA

Oubra JloBoym — acucTeHnT kadeapu aHriiicekoi ¢isonorii TepHOMiIbCbKOro HaliOHAIBHOrO MEAAroriYHOr0 YHIBEpPCHTETY iMEH
Bonopumupa I'natroka.
Hayxkogi inmepecu: iepekiaji B CHCTeMi IIOPIBHSIBHOIO JTiTEpaTypO3HABCTBA; CEMiOTHKA.

BEPBArDHI MAPKEPH NMIATEKCTY | NEPEKNAQ
(HA MATEPIAMI ONOBIAAHHSI E.FEMIHIBES]
“HILLS LIKE WHITE ELEPHANTS”")

Pycaana JOBI'AHUYHNHA (Kuig, Ykpaina)

Y cmammi ananizyromoecs cnocobu eiomeopenns y nepexiadi YKpaincbKolO ma pocilicbKol Mo8amu
eepbanvnux mapkepie niomexcmy 6 onosioanni E.lemintees “Hills Like White Elephants”. Posensioaromocs
PI3HOpI6HEBI MOBHI CMPYKMYpu, AKI Yy CYKYRHOCMI CMEOPIOIOMb GAICIUGUL Opyeull Nian meopy i eumazaiomo
nuIbHOI yeazu nepekiaoayd.

The article focuses on the ways of reproducing the verbal markers of subtext in Ukrainian and Russian
translations of E.Hemingway’s story “Hills Like White Elephants”. The subtext is viewed as a paramount
component of the author’s idiostyle that requires the translator’s careful attention.

Crunp E. 'eminrBest OyB CBOEPITHMM HOBATOPCTBOM Y Tpo3i XX CTONITTS, BiH sSIKHAHKpaIe
BiZIOMBAB TipKe CBITOCHPUHHATTS, sIKe MaHyBalo y 3axiaHiid €Bpori micns [lepmioi cBiTOBOI BiiHU.
TBopy 1BOro MUCBMEHHHMKA — II€ CBOI'O POAY IIKOJa XYIOXKHBOI MaiicrepHOCTi. BiH po3poOuB
BJIACHY MaHepy IMUChbMa, 3aJMIIMB YyJIOBI 3pa3Kd OPHUTIHAIBGHOI CIOJKETHOI MOOYJOBH MPO30OBUX
TBOpiB. B iioro omoBimaHHsX 1 poMaHaxX TMPaBIMBO BILIOOPaKYIOTHCS TNPOOIEMH ITOJCH,
1mo30aBJIEHNX COIIaJbHOTO ONTUMI3MY, iX HazuBamu 3 jerkoi pyku ['.Craiin i camoro E.I'eminrses
“BrpadeHUM TOKOMiHHAM . CaMOOYTHICTh XYIOXXHBOTO CTHJIIO, TEMAaTHYHE PO3MAITTS HOTro
NOpoOKy, YHIKaJbHA CTHJICTUYHA MAJiTpa, HOBUH THI MEPCOHAXIB, KapIUHAIBHI CBITOTIISIHI
3MIHU 3aKPINWIHA 38 MMCbMEHHUKOM pPENyTallif0 HaBU3HAYHINIOTO aMEPUKaHCHKOI mpo3aika XX
cromitts. 3 iMmeHeM E.I'eMiHrBest moB’si3aHe 1 MOrJMOIEHE MOHATTS MIATEKCTY B JIITEPATypi, TOOTO
npuxoBaHoro 3micry. [ligTekeT — THI XyIOKHBOTO 00pasy, B SKOMY KOHKPETHO-UYTTEBA JAaHICTh
npeaMeTa 300pakeHHs, KpiM BJIACHOTO, Ma€ 3HAYCHHS 3yMUCHO MPUXOBAHOTO HATIKY Ha SIKYCh
HIY i71er0 Yu 00pa3, Mo NPsSMO He Ha3UBAIOTHCS, aJle MAIOThCsl Ha yBasi i CYTTEBO IEPEOIIHIOIOTh
3MICT TOT'0, TIPO IO HAEThCS BiIKpHUTO, y TpsMmiit dopmi. He nmumie y cioBax, a i y MOBYaHHI,
HATSKaX, [ay3ax MMCbMEHHUK JIOHOCUTH JIO0 YATada Te, IO XO0Ue CKa3aTH.

ImmminuTHUM piBerb TBOpiB E.['eminrses BuMarae ocoOmBoi yBaru, BceOiuHOT epyoBaHOCTI
Ta npodeciiiHoi MalicTepHOCTI epekianaya. IMIutikailis Hece 101aTKOBY iH(OpMallito, JeKOIyBaTH
Ky MOXXHa 32 JIOTIOMOIOI0 BIPHO TPOYUTAHHX MAapKepiB MIATEKCTY: (POHETHYHUX, JEKCHYHUX,
rpaMaTUYHAX, CHHTAKCHYHHX, CTHIICTHYHUX, KommosumiiHuX. [.O.CTpyHKiHa JOBOJUTH, IO
MapKepH MiATEKCTy BUSBISIOTHCS HA BCIX PIBHSAX MOBHOI CHCTEMH, HUMH MOXYTh OYyTH pUTM
TBOPY, BXKMBAaHHS KOHKPETHUX 3aiIMEHHUKIB, apTHKIIIB, QIrypr 3aMOBUYBaHHSI, EIIMCHC, HEBIACHO-
MpsiMEé MOBJICHHS, HAMIBIPEIUKATHBHI YOCOOJEHI 3BOPOTH, 1H(IHITUBHI 1 HOMIHATHBHI pEYeHHS,
rpaMaTW4Hi YacH, 3aco0W peamizamii iHTEpTeKCTyalbHHX 3B’S3KiB (MApoJis, TEKCT B TEKCTi,
amo3ig), iMeHa, XyIOXHS Jeranb, 3arosioBok [3:105]. Omepyroun TakuMu MNpHHOMaMH,
E.T'eminrseii 3anuinae “6inuii npoctip” (tepmin A.B.1ltannens [4]) Mix psakaMu, sIKAH CIIOHYKA€E
JI0 aKTUBHOT'O MPOYHMTAHHS Ta PO3AYMIB, SIKi JOMOMAralTh 3alOBHUTH Iiel mpoctip. [lepekianau
MYCUTh MOOLTI3yBaTH YBECh CBiii JKUTTEBMM MOCBII 1 BCi CBOi 3HaHHA, 00 cTath (DAKTHYHO
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